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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2019/… 

av den 

om fördelning av fiskemöjligheter  

enligt protokollet om genomförande av partnerskapsavtalet om fiske  

mellan Demokratiska republiken São Tomé och Príncipe  

och Europeiska gemenskapen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 
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av följande skäl: 

(1) Den 23 juli 2007 antog rådet förordning (EG) nr 894/20071 om ingående av ett 

partnerskapsavtal om fiske mellan Demokratiska republiken São Tomé e Príncipe och 

Europeiska gemenskapen2 (nedan kallat avtalet). Avtalet trädde i kraft den 29 augusti 2011 

och är fortfarande i kraft. 

(2) Den 18 december 2017 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar med 

Demokratiska republiken São Tomé och Príncipe (nedan kallad São Tomé och Príncipe) i 

syfte att ingå ett nytt protokoll om genomförande av avtalet. 

(3) Det föregående protokollet till avtalet löpte ut den 22 maj 2018. 

(4) Kommissionen har på unionens vägnar förhandlat fram ett nytt protokoll. Förhandlingarna 

ledde till att det nya protokollet paraferades den 17 april 2019. 

                                                 
1 Rådets förordning (EG) nr 894/2007 av den 23 juli 2007 om ingående av ett 

partnerskapsavtal om fiske mellan Demokratiska republiken São Tomé och Príncipe och 

Europeiska gemenskapen (EUT L 205, 7.8.2007, s. 35). 
2 EUT L 205, 7.8.2007, s. 36. 
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(5) I enlighet med rådets beslut (EU) 2019/…1+ undertecknades protokollet om genomförande 

av partnerskapsavtalet om fiske mellan Demokratiska republiken São Tomé och Príncipe 

och Europeiska gemenskapen (nedan kallat protokollet) den …++. 

(6) De fiskemöjligheter som föreskrivs i protokollet bör fördelas mellan medlemsstaterna för 

protokollets tillämpningstid. 

(7) Protokollet kommer att tillämpas provisoriskt från och med undertecknandet för att 

säkerställa att unionsfartygens fiskeverksamhet snabbt kan inledas. Denna förordning bör 

tillämpas från samma dag. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

                                                 
1 Rådets beslut (EU) 2019/… av den … om undertecknande på Europeiska unionens vägnar 

och om provisorisk tillämpning av protokollet om genomförande av partnerskapsavtalet om 

fiske mellan Demokratiska republiken São Tomé och Príncipe och Europeiska gemenskapen 

(EUT L …). 
+ EUT: vänligen inför nummer för beslutet i dokument ST 12198/19 i texten och komplettera 

fotnoten. 
++ EUT: vänligen inför datum för undertecknande av protokollet som återfinns i dokument 

ST 12202/19. 
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Artikel 1 

Fiskemöjligheter 

De fiskemöjligheter som fastställs i protokollet om genomförande av partnerskapsavtalet om fiske 

mellan Demokratiska republiken São Tomé och Príncipe och Europeiska gemenskapen ska fördelas 

mellan medlemsstaterna enligt följande: 

a) Notfartyg för tonfisk: 

Spanien: 16 fartyg 

Frankrike: 12 fartyg 

b) Ytlångrevsfartyg: 

Spanien: 5 fartyg 

Portugal: 1 fartyg 



 

 

12200/19    KSM/cc 5 

 LIFE.2.A  SV 
 

Artikel 2 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 

officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den … [dag då protokollet provisoriskt börjar tillämpas]. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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